


Most people do not struggle with believing 
the Bible. They struggle with knowing which 

one to read.  

Not all Bibles read the same. And that’s not 
an accident. How you choose your Bible 
shapes how you understand Scripture. 

How you read the Bible shapes 
how you live it. 

CHECK YOUR ASSUMPTIONS 
Before you choose a Bible, you’re already bringing expectations. 

Reflection Questions: 
When I think about Bible translations, I usually feel: 
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________


Have I ever thought one translation is the “only right one”? Why? 
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________


What do I want most from a Bible? (circle all that apply) 
	 Accuracy	    Readability        Simplicity	     Depth       Familiarity      Study


When I see different wording in translations, I usually: 
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________



UNDERSTANDING TRANSLATION TYPES 
Not all translations are trying to do the same thing, and that matters 

Word-for-Word (Formal Equivalence) 
• Focus: Accuracy to original wording 
• Strength: Precision 
• Challenge: Can be harder to read


Thought-for-Thought (Dynamic Equivalence) 
• Focus: Clarity of meaning 
• Strength: Readability 
• Challenge: Some interpretation involved


Paraphrase 
• Focus: Simplicity and accessibility 
• Strength: Easy to understand 
• Challenge: Less precise

KEY QUESTION: 

What is this 
translation 

trying to do? 
 
(Not just: Do I like how it sounds?)



Some differences are translation choices. Others are interpretation choices. 

Have I ever confused clarity with compromise? 
_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________


Have I ever assumed different wording means something is wrong? 
_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________


SCRIPTURE CHECK 
2 Timothy 3:16 - All Scripture is breathed out by God and profitable for teaching, for reproof, for 
correction, and for training in righteousness


2 Peter 1:21 - For no prophecy was ever produced by the will of man, but men spoke from God as 
they were carried along by the Holy Spirit.


Psalm 119:160 - The sum of your word is truth, and every one of your righteous rules endures 
forever. 
God’s Word is perfect. Our translations are faithful attempts to communicate it. God inspired the 
original writings. Translations are how we faithfully access them today.






SLOW IT DOWN 
Pick one verse and compare translations:


Example: John 1:14


Write what you notice (not what it means yet):


Translation 1: 
_________________________________________ 
What stands out? 
_________________________________________
_________________________________________


Translation 2: 
_________________________________________ 
What stands out? 
_________________________________________
_________________________________________


Translation 3: 
_________________________________________ 
What stands out? 
_________________________________________
_________________________________________


What stays the same across translations? 
_________________________________________
_________________________________________

_________________________________________
_________________________________________

What changes?  
_________________________________________
_________________________________________ 
_________________________________________
_________________________________________ 
What does that tell you? 
_________________________________________
_________________________________________ 
_________________________________________
_________________________________________

DISCERNMENT CHECK 

Not everything labeled “Bible” 
functions the same way.


Ask:

Is this translating the text, or 
reshaping the meaning?


Is this helping me understand 
or guiding me toward a 
conclusion?


HEART CHECK 
Am I choosing a Bible based on:

• What is easiest

• What I grew up with


• What confirms what I  
already think

• What helps me  

grow and  
understand

INK IT IN 

What would it look 
like for me to read 

Scripture with 
both: clarity AND 

faithfulness?



3 - DAY CHALLENGE 

Each day this week: 

• Read the same passage in 2-3 different translations

• Write down what stands out

• Notice what stays consistent


⛔  Do NOT rush to conclusions 
⛔  Do NOT assume differences = error

👉  Learn to observe before you evaluate

You don’t need:

• the perfect translation

• more confusion

• more opinions


You need clarity

Because how you read the Bible shapes how you live it.


